
I SEMANA DE ADVIENTO 

 

Antífona de entrada                Sal 24, 1-3 

Tupã Ñandejára, amopu’ãvo che ánga, nde rehe amoï che jerovia. 

Ani rehejátei aiko tïndyhápe, térã umi che rayhu’ỹva ñembohoryháraramo. 

Umi nde rehe ojeroviáva, noñemotïchéne araka’eve. 

 

No se dice Ñemomba’e guasu. 

 

ORACIÓN COLECTA 

Tupã Ñandejára nde pu’akapáva ha opa ára reikovéva,  

rojerure ndéve rohuçuaitï haçua tembiapo porä reheve 

nde Ra’y Hesukrísto oúva hína ore rendápe,  

ikatu haçuáicha roiko hendive yvágape.  

Ha’e, Tupä Ñandejaraite, oikovéva ha ipu’akapáva nendive  

Espíritu Sánto ñemopeteĩme, yma, ko’ãga ha opa araite. 

 

Se dice Arovia.  

 

ORACIÓN SOBRE LAS OFRENDAS  

Tupä Ñandejára, ehecharamo kena oréve 

ko’ä temime’ë romoïva ne renondépe  

nde hegui voi rohupytyva’ekue ha áça roikuave’ëva ndéve 

tomoñepyrúma oréve pysyrö ijapyra’ÿva.  

Ñandejára Hesukrísto rupive.  

Prefacio de Adviento I o II 



 

Antífona de comunión Sal 84, 13 

Ñandejára,  ñande rovasáta ha ñande yvy ome’ẽta hi’upyrä. 

 

ORACIÓN DESPUÉS DE LA COMUNIÓN 

Rojerure ndéve, Ore Ru,  

emongakuaa kena ore pype ne mborayhu  

ko mba’e guasuete rojapóva rupive;  

ha nde orembo’e haguéicha 

torohayhu ha torojoaju añete yvagapegua rehe, 

roikove aja ko yvy ape ári. 

Rojerure ndéve Ñandejára Hesukrísto rupive. 

 

Puede impartirse la bendición solemne. 


